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P rotection contre les plis

La rotation alternee du tambour reduit la formation de plis sur le

linge.

Selection de la temperature appropriee (Lavage/Rincage)

Il existe 4 selections de temperature: du froid jusqu'a chaude eau

Celsius.

Systeme de commande de vitesse silencieux

La detection de la repartition de la charge permet de regler celle-ci

pour reduire le niveau de bruit d'essorage.

P rotection Enfants

Le systeme de Protection Enfants a ete elabore pour empecher
les enfants d'appuyer sur des boutons pour changer le programme

en cours de fonctionnement.

Reglage de la temporisation

La temporisation n'est possible qu'entre 3 et 19 heures.

Redemarrage automatique

Lors d'une coupure du courant d'alimentation, et apres que le

secteur a ete retabli, cette machine redemarre automatiquement a

l'emplacement ou le lavage avait ete interrompu.
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Importantes informations de securite
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Pour votre securite, les informations de ce manuel sont fournies pour
minimiser les risques d'incendie ou d'explosion, de choc electrique, ou
pour prevenir des dommages aux choses, aux personnes, ou les deces.

!

Lisez toutes les instructions avant l'utilisation

ATTENTION !

? Lisez toutes les instructions avant d'utiliser la

machine a laver.
? Ne lavez pas des articles qui ont ete

precedemment nettoyes, laves, trempes ou

taches avec de l'essence, des solvants de

nettoyage a sec ou d'autres substances

inflammables ou explosives car elles peuvent
liberer des vapeurs qui peuvent prendre feu ou

exploser.
? N'ajoutez pas d'essence, de solvants de

nettoyage a sec ou d'autres substances

inflammables ou explosives dans l'eau de lavage.
Ces substances liberent des vapeurs qui peuvent
prendre feu ou exploser.

? Dans certaines conditions, le gaz hydrogene peut
etre produit dans un systeme a eau chaude qui
n'a pas ete utilise pendant 2 semaines ou plus.
LE GAZ HYDROGENE EST EXPLOSIF. Si le

systeme a eau chaude n'a pas ete utilise pendant
cette periode, avant d'utiliser la machine a laver,
ouvrez tous les robinets et laissez l'eau s'ecouler

pendant quelques minutes. Cela elimine tout le

gaz hydrogene accumule. Comme le gaz in

inflammable, ne fumez pas ou n'utilisez pas de

flammes libres pendant ce temps.
? Ne laissez pas les enfants jouer sur ou a

l'interieur de la machine a laver. Un controle

attentif des enfants est necessaire quand la

machine a laver est utilisee a cote d'eux.
? Avant d'enlever la machine a laver pour

reparation ou pour elimination, enlevez le

couvercle pour empecher les enfants de se

cacher a l'interieur.
? N'installez pas ou ne stockez pas la machine a

laver la ou elle sera exposee aux intemperies.
? N'alterez pas les controles.
? Ne reparez pas ou ne remplacez pas les pieces
de la machine a laver ou n'essayez pas un

entretien sans suivre les instructions d'entretien

ou les instructions de reparation et sans en avoir

l'habilete.

? Voir les Instructions d'installation pour la mise a

terre.

INSTRUCTIONS DE LIAISON A LA TERRE

Cet appareil doit etre mis a terre. En cas de mauvais fonctionnement ou de panne, la mise a terre

reduit les risques de choc electrique en fournissant une voie de resistance inferieure au courant

electrique. Cet appareil est equipe d'un cable ayant un conducteur a terre et une fiche a terre. La

prise doit etre branchee dans une prise de courant correctement installee et mise a terre selon les

lois et les regles locales.

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE

ATTENTION: Pour reduire le risque d'incendie, de choc electrique, ou de dommages aux personnes

pendant l'utilisation de la machine a laver, suivez les precautions de base, y compris les suivantes:

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

ATTENTION : Une mauvaise connexion du conducteur de mise a terre peut provoquer un

risque de choc electrique. Controlez avec un electricien qualifie ou une personne de l'assistance

si vous avez quelques doutes si l'appareil est correctement mis a terre. Ne modifiez pas les fiches

fournies avec l'appareil. Si elles ne s'adaptent pas a la prise de courant, faites installer par un

electricien qualifie une prise correcte.



Caracteristiques
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2 Attache

Prise de courant

Tableau de

commande

Porte

(Pour lessive et

assouplissant)

Tambour

Tuyau de

vidange

Trappe
Pompe de vidange

Orifice de vidange

? Si le cordon d'alimentation es

endommage, le faire remplac

par le fabricant, son service

apres-vente ou une personne

qualifiee, pour eviter tous

risques inutiles.

Nom : Lave-linge a chargement frontal

Alimentation : 120V~,60Hz
Dimensions : 23-5/8(W) 23-5/8(D) 33-1/2(H) in

Poids : 139 lbs.

Capacite de lavage : 2.08 cu.ft.

Vitesse d'essorage : 600/800/1000/1200tr/min

Consommation : 17-3/4 gal. (1.15 gal./ lbs.)
Pression d'eau admissible : 4.5a145PSI

L'aspect et les specifications de I'appareil peuvent etre modifies sans preavis, dans

le but d'ameliorer la qualite du produit.)

Accessoire s



Installation
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Plus haut Plus bas

Enlevement des boulons de transport
Pendant le transport, la machine est bloquee par
4 boulons speciaux. Avant de faire fonctionner celle-ci,
retirer les boulons. (afin d'eviter de fortes vibrations, du

bruit et un dysfonctionnement.)

1. Reperer les 4 boulons qui immobilisent I'appareil.

2. Les desserrer a I'aide de la cle fournie.

3. Les retirer.

Mise a niveau

1. Choisir un endroit pour I'installation

Placer la machine sur un sol dur et plat.
L'ecarter de 1inch du mur.

2. Verifier I'ecartement

Verifier que tous les verins reposent fermement sur le sol.

3.Verifier le niveau en secouant la machine. Regler de

nouveau, si besoin est.

Conserver les boulons de transport et la cle pour
un usage futur.

Si l'appareil n'est pas installe de niveau, du bruit

et des vibrations peuvent en resulter.

Raccordement electrique

Ne pas utiliser de cordon prolongateur ou d'adaptateur double.

Si le cordon d'alimentation est endommage, le faire remplacer par le fabricant, son service apres-vente ou

une personne qualifiee, pour eviter tous risques inutiles.

Toujours debrancher la machine et couper l'alimentation d'eau apres utilisation.

Raccorder la machine a une prise mise a la terre, conformement aux reglementations en vigueur.
Si l'appareil est alimente par un cordon prolongateur ou un dispositif d'alimentation portatif, ces elements

doivent etre places de maniere a etre proteges des projections ou de la peneration d'humidite.

Si un appareil fixe est fourni avec un cordon d'alimentation et une prise, il devra etre place pour que la prise
soit accessible.



Evacuation des eaux usees

En adaptant la crosse de vidange en plastique fournie avec la

machine sur le bord d'un evier.

Verifier que le tuyau ne soit pas vrille ni ecrase.

Immobiliser le tuyau pour qu'il reste bien en place pendant le

fonctionnement de la machine.

Le tuyau de vidange doit etre place a 40 inches maximum au-dessus du sol.

Recourber l'extremite du boyau de vidange en forme de U vers le circuit de

vidange.

Le placer dans une cuve ou un tuyau fixer le tout avec l'attache fournie dans

l'ensemble ci-joint.
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? Deux bagues sont fournies avec le tuyau d'arrivee d'eau

dans le raccord de vanne pour eviter les fuites.

? L'appareil est prevu pour un raccordement d'alimentation en

eau froide. Raccorder a cette alimentation a l'aide de la

vanne d'entree.

? Verifier l'etancheite des raccordements de la machine en

ouvrant le robinet a fond.

? Verifier periodiquement l'etat du tuyau et le remplacer si

besoin est.

? Verifier que le tuyau n'est pas vrille ni ecrase.

Raccordement du tuyau d'arrivee d'eau (comment raccorder le tuyau a vis.)

ColdHot

Cold Hot

Ne jamais laver ensemble du blanc et de la couleur.

Vider les poches de leur contenu (pieces de monnaie, epingles de surete, agrafes, etc.)

Respecter les symboles codes d'entretien de chaque vetement et les instructions de lavage du fabricant.

Trier le linge de la maniere suivante : blanc, couleur, synthetique, delicat, laine.

Etat de salete Lavage Temperature(Lavage / Rincage)

Tres sale Lavage additionnel Cotons tres sales : C/C~H/C

Lavage Cotons normalement sales : C/C~H/C

Cotons couleurs : C/C~W/W

Normalement sale Lavage Synthetiques : C/C~W/W

Tissus delicats : C/C~W/C

Lainages : C/C~W/C



Insertion des detergents
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La lessive doit etre utilisee selon les instructions du fabricant.

Si la quantite de produit utilisee est superieure a celle recommandee, des bulles se produiront,
risquant d'entrainer un lavage mediocre, voire un dysfonctionnement.
N'utiliser une lessive pour machine a chargement frontal que dans les lave-linge a tambour.

Addition de lessive et d'assouplissant
Tirer la boite a produits.
Placer la lessive et l'assouplissant dans le bac correspondant avant de proceder au lavage.
Fermer a fond la boite a produits.

Dosages de la lessive

Ne pas depasser les dosages prescrits par le fabricant

imprimes sur l'emballage.
Les quantites dependent des criteres suivants :

degre et type de salete

type de lavage:
- pleine charge : selon les instructions du fabricant
- charge partielle : 3/4 de la quantite normale

- petite charge (1 kg environ) : moitie de la quantite
utilisee pour la pleine charge

durete de l'eau de votre region

Choix de la lessive appropriee
Le type de lessive depend des criteres suivants :

type de tissu (coton, synthetique, linge delicat,

laine)

couleur

temperature de lavage

degre et type de salete

Note : Pour la laine, n'utiliser que les lessives

appropriees.

Utilisation du distributeur d'eau de Javel

Le distributeur d'eau de Javel distribue automatiquement l'eau de Javel au moment approprie au cours

du programme pour assurer les charges plus propres et les plus eclatante.

Toujours mesurer l'eau de Javel. Utiliser un recipient a mesurer et eviter l'a-peu-pres. Ne pas verser

directement de la bouteille. Ne jamais utiliser plus 1/3 tasse(80mL) pour une charge complete. Utiliser une

quantite moindre avec des charges plus petites. Suivre le mode d'emploi du fabricant pour une utilisation sans

danger. Utiliser une tasse comportant un bec verseur pour eviter de renverser le liquide.

Apres avoir charge la laveuse, verser l'eau de Javel mesuree dans le distributeur.

Ne pas laisser l'eau de Javel eclabousser, degoutter ou couler dans la cuve de la laveuse. L'eau de Javel non

diluee endommage tous les tissus avec lesquels elle entre en contact.

Mettre la laveuse en marche. L'eau de Javel sera automatiquement distribuee apres que le detergent ait eu la

temps d'agir.
REMARQUE : Ne pas utiliser ce distributeur pour l'addition d'un agent de blanchiment chlore en poudre ou d'un

agent de blanchiment polyvalent utilisable avec les tissus de couleur. Le distributeur est concu seulement pour
l'utilisation d'eau de Javel. Si desire, ajouter de l'agent de blanchiment en poudre utilisable pour les couleurs au

distributeur de detergent.
Ne pas remplir excessivement. Rechercher les marques de niveau sur le couvercle du distributeur. Le

distributeur peut contenir 1/3 tasse (80mL) d'agent de blanchiment chlore liquide.

max

125 ml

MAX MAX

125 ml

Bac pour assouplissant
Ne pas laisser l'assouplissant dans le bac de lessive

pendant plus de 2 jours, pour eviter qu'il ne durcisse.

Ne pas ouvrir le bac de lessive pendant le cycle de

remplissage d'eau.

L'assouplissant sera ajoute automatiquement
pendant le dernier cycle de rincage.
Ne pas depasser le niveau MAX.

Ne pas utiliser de solvants (trilene, essence, etc.)

Bac pour d'eau de Javel

Ne pas ouvrir le bac de lessive pendant le cycle de

remplissage d'eau.

L'eau de Javel sera automatiquement distribuee apres
que le detergent ait eu la temps d'agir.
Ne pas depasser le niveau MAX.

Niveau

d'assouplissant
Lessive pour

LAVAGE

ASSOUPLI-

SSANT

Lessive pour

JAVEL

Niveau

de marque



Wash Rinse Spin Temp.

1200

1000

800

600

no Spin

Hot/Cold

Warm/Warm

Warm/Cold

Cold/Cold

Tableau de commande
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Arret cuve pleine
(Suspension d'essorage)

? Si vous souhaitez arreter votre

cycle de lavage en position

(cuve pleine)(sans avoir

effectue l'essorage), vous

devez au prealable utiliser

cette fonction en appuyant sur

la touche [Rinse].
? Pour rincer et essorer, appuyer

de nouveau sur cette touche

[Rinse] ou appuyer sur la

touche [Start/Pause] pour

eteindre le voyant (suspension

d'essorage).

Affichage DEL

? Affiche le temps restant (en Heure, Minute) du cycle
de lavage.

? L'allumage du temoin d'erreur indique un

fonctionnement anormal ( )
Voir guide de depannage.

Lavage a la main, rincage et vitesse d'essorage

? Utiliser ces boutons pour changer la methode de lavage, les numeros

de rincage et l'essorage.
? Lorsque le voyant est eteint, aucune selection n'a ete realisee.

? Le Extra Wash(lavage additionnel) est pour le programme

Normal, Heavy, Perm Press.

?RExtra Wash(Lavage Additionnel)
Le reglage Extra Wash(Lavage Additionnel) donne jusqu'a 12

minutes d'agitation alternative pour les tissus de salete lourde.

Selecteur temperature de l'eau (Wash /Rinse)

? Appuyer sur le bouton pour selectionner la temperature de l'eau.

? La temperature de l'eau peut etre selectionnee [Warm/Cold ?L

Warm/Warm ?L Cold/Cold] pendant le programme Normal.

? La temperature de Hot/Cold est selectionnee uniquement pour le

programme Heavy.
? Une pression sur le bouton pendant le fonctionnement de l'appareil

permet d'afficher la temperature actuelle.

,,,,,

Securite enfants

? Une fois la Securite Enfants engagee, tous les

boutons sont inoperants pendant le

fonctionnement.
? Le systeme Securite Enfants peut etre engage a

tout moment, y compris pendant la mise hors

tension, la pause et le fonctionnement. Il est

automatiquement annule en cas d'erreur de

fonctionnement et en fin de cycle.



Time

Delay

Pro-

gram

Start

Pause

Door

Open

m

Heavy

Normal

Rapid

Perm Press

Delicate

Wooleavy
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Affichage du

verrouillage de

porte

? Indique si la porte
peut etre ouverte ou

non pendant le

lavage.
? Si le temoin est

eteint, la porte peut
etre ouverte.

Bouton
d'ouverture de

porte

? Appuyer sur le bouton

pour ouvrir la porte.
? Il ne fonctionne que

pendant l'alimentation

de la machine.

Affichage d'erreur

? L'affichage clignote en cas d'erreur.
? no inlet [Pas d'eau] : Alimentation d'eau defectueuse.
? imbalance[Desequilibre]: La machine penche d'un cote.
? no drain[Pas de vidange] : Lorsque le filtre de la pompe

de vidange est obstrue.

Selecteur du programme de lavage

? 6 programmes peuvent etre selectionnes en

fonction du type de la machine.

? Si le bouton Marche/Arret est appuye, le

programme Normal est selectionne

automatiquement.
? En appuyant sur le bouton, [Normal Heavy

Rapid Delicate Wool Perm Press]
peuvent etre selectionnes.

Bouton marche/arret

? Presser/relacher le bouton

pour mettre en marche la

machine et l'arreter.

Fin de temporisation

? Appuyer sur le bouton lorsque la temporisation de lavage
est necessaire.

? Lorsque le bouton est appuye, [ ] s'affiche. Une

temporisation maximale de [ ] peut etre reglee.
? Chaque pression sur le bouton avance la temporisation
d'une heure.

? La Temporisation corresqond au temps necessaire entre

le moment actuel et la fin du lavage.

Bouton Start/Pause

? Utiliser le bouton pour lancer ou

arreter le cycle de lavage.
? L'alimentation se coupe

automatiquement 4 minutes

apres l'enfoncement du bouton

de pause.

cle

s

ea



Comment utiliser votre lave-linge
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Toute l'operation de lavage est realisee automatiquement d'une seule

pression sur un bouton.

Preparation du lavage.
? Verifier que la machine est raccordee a l'alimentation electrique.
? Ouvrir le robinet d'eau froide.

? Charger le lave-linge et fermer la porte.
? Mettre la lessive et l'assouplissant dans la boite a produits.

Appuyer sur le bouton [Program] pour selectionner le program desire.

1. Appuyer sur le bouton [marche/Arret] et [Start/Pause].

2. Selectionner le programme requis en appuyant sur le bouton de selection de

programme [Normal Heavy Rapid Delicate Wool Perm Press] .

? Le temps necessaire peut etre modifie en fonction de la quantite de linge, de l'alimentation d'eau

et de la temperature.

3. Appuyer sur le botton [Start/Pause] pour lancer cycle.
? Le lavage optimum est realise par detection de la quantite de linge.

Operations manuelles les plus pratiques des programmes normal

1. Appuyer sur le botton [Marche/Arret].
? Il est plus pratique de proceder manuellement pour les programmes normal car ce sont les premiers a

l'allumage.

En couleur:
? Pour laver seulement ; appuyer sur le bouton[Wash] pour selectionner le programme de lavage.
? Pour rincer seulement ; appuyer sur le bouton[Rinse]pour selectionner le programme de rincage.
? Pour essorer seulement ; appuyer sur le bouton[Spin]pour selectionner le programme d'essorage.
? Pour laver et rincer seulement ; appuyer sur les boutons[Wash]et [Rinse]pour selectionner le programme de lavage et rincage.
? Pour rincer et essorer seulement ; appuyer sur les boutons [Rinse] et [Spin] pour selectionner le programme de rincage et essorage.

Wash Rinse Spin Temp.

Pro-

gram

Normal

(Super)

(Normal+
Arret cuve pleine)

(Super+
Arret cuve pleine)Lavage

Lavage

Lavage

Warm/Cold

(C/C, W/W)

Hot/Cold

600

(no Spin)

600

(no Spin)
Cold/Cold

(Warm/Cold)

Cold/Cold

(Warm/Cold)

Cold/Cold

(Warm/Cold)

Heavy

Rapid

Delicate

Wool

Normal

Temps
lavage

environ

1 h&16 min.

environ

1 h&25 min.

Warm/Cold

(C/C, W/W)
Perm Press

environ

1 h&11 min.

environ

1h&6min.

environ

53 min.

environ

51 min.

Pour un lavage rapide de linge
moins sale ou de serviettes

frequemment utilistes

600

(no Spin, 800, 1000, 1200)

800

(no Spin, 600, 1000, 1200)

800

(no Spin, 600, 1000, 1200)

800

(no Spin, 600, 1000, 1200)
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Pour modifier les reglages
Si vous desirez desactiver la Securite Enfants pendant le cycle de lavage, appuyer simultanement sur

les boutons [Temp.] et [Time Delay].

Securite Enfants. (Si vous desirez verrouiller tous les boutons pour empecher toute intervention

des enfants, vous pouvez utiliser cette option.)
Si vous desirez changer le programme lorsque le systeme Securite Enfants est selectionne:

1. Appuyer simultanement sur les boutons [Temp.] et [Time Delay].

2. Appuyer sur le bouton [Start/Pause].

3. Changer le programme desire et appuyer sur le bouton [Start/Pause].

Le systeme Securite Enfants peut etre programme et annule en appuyant simultanement sur les boutons

[Temp.] et [Time Delay].

? Si le voyant s'eteint, d'autres linges peuvent etre mis en place pendant le lavage. En

d'autres termes, ce voyant indique si la porte peut etre ouverte ou non.

Time

Delay
Temp.

Start

Pause

Start

Pause

Changer le

programme

desire



Wash Rinse Spin Temp.

1200

1000

800

600

no Spin

Hot/Cold

Warm/Warm

Warm/Cold

Cold/Cold

Time

Delay

Time

Delay

2

Temporisation de lavage
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Reglage de la temporisation

Exemple) Si vous desirez mettre fin au lavage apres 5 geures, appuyer sur le bouton

[Time Delay] et regler le temps.

Appuyer deux fois sur

le bouton [Time Delay]
et regler le temps a

[].

Appuyer deux fois sur

le bouton [Time Delay ]
et regler le temps a

[]

Temp. minimale : 3 heures Le lavage se termine au bout de 5 heures

? La temporisation n'est possible qu'entre 3 et 19 heures.

? La temporisation s¡flinterrompt en cas de coupure de courant.

? En fonction de la condition d¡flalimentation et de temperature, la temporisation et le temps de lavage
reel peuvent legerement differer.

? Le bouton [Marche/Arret] peut etre appuye pour annuler la [Time Delay]
? Une seule pression sur le bouton augmentera la temporisation d'une heure. Si le bouton est

maintenu appuye, le temps augmente automatiquement.
? Regler la [Time Delay] et appuyer sur le bouton [Start/Pause] ; l'affichage de la [Time Delay] et

l'affichage du temps restent sont toujours fonctionnels, mais les autres indications sont inactives

sur le tableau de commande.



Time

Delay

Pro-

gram

Start

Pause

Door

Open

Heavy

Normal

Rapid

32 41

Perm Press

Delicate

Wool

emp.

ot/Cold

Warm/Warm

Warm/Cold

old/Cold
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Preparation du lavage
Placer le linge dans le tambour et fermer la porte.
Placer la lessive et l'assouplissant dans la boite a produits.

1.. Appuyer sur le bouton [Marche/Arret]
Le programme Normal est selectionne automatiquement.

2.. Appuyer sur le bouton [Program] pour selectionner le program desire.

Selectionner le rincage, l'essorage et la temperature de l'eau.

3.. Appuyer sur le bouton [Time Delay]
Selectionner le temps final desire en appuyant sur le bouton [Time Delay].

4.. Appuyer sur le bouton [Start/Pause]
Tous les voyants sont eteints, sauf les voyants de temporisation et de temps restant.

Le lavage se termine au temps selectionne.

Mettre l'appareil hors tension et fermer le robinet.

Le program de lavage en fin de cycle
Si vous ne pouvez pas decharger la machine a la fin du cycle de temporisation, il est preferable de ne pas

selectionner le cycle d'essorage.
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Debrancher la prise de courant avant toute intervention.

Nettoyer le filtre periodiquement tous les 3 mois.

2

12 1

100

Fermer les robinets Debrancher le tuyau d'arrivee d'eau1 2

Ouvrir le couvercle de filtre

avec une piece de monnaie.

Retirer le bouchon de vidange

( ) et laisser l'eau s'ecouler.

Lorsque l'eau ne coule plus,
tourner la pompe de vidange

( ) vers la gauche jusqu'a
l'ouverture.

Retirer les corps etrangers de la

pompe de vidange ( ) .

apres nettoyage, tourner la

pompe ( ) dans le sens

inverse et remettre en place le

bouchon de vidange ( )
Fermer la trappe.

1 2 3

Retirer le filtre avec un outil ou a la main et enlever les corps etrangers avec une brosse a dents.3

Nettoyer le filtre de la vanne d'entree

Nettoyage de la pompe de vidange

Remettre le filtre en place.



15

max

1

max

Pour eviter le gel en hiver

Lorsque la machine est gelee

Nettoyage de la boite a produits

Fermer le robinet et debrancher le tuyau d'arrivee

d'eau.

Evacuer l'eau par l'orifice de vidange ( )12

12

34

Degeler le tuyau et retirer. Le tremper dans l'eau

chaude a 120 F

Verser de l'eau chaude

dans la boite a produits et

l'y laisser pendant 10

minutes pour degeler.

Rebrancher le tuyau
d'arrivee d'eau sur le

robinet d'alimentation et

verifier la vidange apres
avoir ouvert ce dernier et

mis en marche la machine

a laver.

Pour orvrir le hublot,

appuyer sur le bouton

de deverrouillage

(legerement incurve)
et tirer simulta-

nement sur

la poignee.

La nettoyer a l'eau. La remettre en place.1 2 3
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Verifier les points suivants avant d'appeler le service apres-vente, si le message d'erreur est affiche pendant le

lavage, le rincage et l'essorage.

no inlet

no drain

imbalance

Symptome Points de controle Remede

? Le robinet d'eau est-il ferme?

? L'eau est-elle gelee?

? La pression d'eau est-elle faible ou

le filtre est-il obstrue?

? Y a-t-il des corps etrangers dans la

pompe de vidange?

? Le tuyau de vidange est-il plie ou

place a plus de 40 inch au-dessus

du sol?

? Le tuyau est-il obstrue?

? Le tuyau est-il gele?

? Avez-vous mis plus de lessive que

recommande?

? Avez-vous utilise une lessive

faiblement moussante dans le lave-

linge a chargement frontal?

? Le linge se trouve-t-il d'un cote du

tambour?

? Le lave-linge est-il de niveau?

? Ouvrir le robinet d'eau.

? La degeler avec de l'eau chaude

a 120 ˚F.

? Separer le filtre et enlever les

corps etrangers.

? Enlever les corps etrangers.

? Placer le tuyau de vidange a

moins de 40 inch du sol.

? Remettre le tuyau normalement.

? Le degeler avec de l'eau chaude

a 120˚F.

? Introduire la quantite
recommandee.

? N'utilliser qu'une lessive pour

machines a chargement frontal.

? Repartir le linge uniformement.

? Le placer sur une surface plate.

Pas d'eau

Pas de

vidange

Desequilibre
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Symptome Points de controle Remede

? La porte est-elle ouverte?

? Avez-vous appuye sur le bouton

Marche/Arret?

? La prise de courant est-elle

branchee?

? Le coupe-circuit est-il enclenche?

? Avez-vous retire les boulons de

transport?
? Le lave-linge est-il de niveau?

? La pompe de vidange est-elle

obstruee par des corps etrangers?

? Fermer le robinet d'eau.

? Debrancher la prise de courant.

? Appeler le service apres-vente.

? Fermer la porte.

Appeler le service apres-
vente.

? Appuyer sur le bouton.

? Brancher la prise de courant.

? Enclencher le coupe-circuit.

? Les retirer.

? Le placer sur un sol horizontal.

? Enlever les corps etrangers de

la pompe de vidange.

Si l'eau deborde en raison de robinets

d'alimentation defectueux, l'affichage [ ]apparait.

[ ] s'affiche si le capteur de niveau d'eau

fonctionne mal.

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur est en surcharge.

Le moteur est en surcharge.



18

Visiter notre site internet /http : //www.lgservice.com LG Electronics

Lave-linge
GARANTIE LIMITEE

CANADA

LG Electronics reparera ou remplacera a sa convenance, sans charge aucune, votre appareil apres constatation d'un

defaut de fabrication ou d'un defaut materiel sous les conditions normales d'usage, durant la periode de couverture de la

garantie mentionnee ci-dessous a partir de la date originale d'achat.

Cette garantie n'est valable que pour le premier acheteur durant la periode de garantie aussi longtemps que l'appareil se

trouve aux Etats-Unis, y compris l'Alaska, Hawaii et les autres territoires americains ; et les provinces canadiennes.

Periode de Garantie du Lave-linge LG

Lave-linge 2 annees pieces et main d'œuvre service a domicile

Moteur, Controleur 3 annees pieces seulement le client est responsable des autres frais

D/Cuve, Courroie poulie 5 annees pieces seulement le client est responsable des autres frais

Aucune autre forme de garantie ne peut etre appliquee a ce produit. La duree d'une supposee garantie incluant la

supposee garantie commerciale, est limitee a la seule duree mentionnee dans ce document. LG Electronics ne peut en

aucun cas etre tenu responsable de la perte d'utilisation ou des dommages directs ou consequents survenant en dehors des

conditions normales d'usage.

Certains Etats/Provinces ne permettent pas l'exclusion ou la limitation secondaire ou les dommages consequents ou

restrictions sur la duree supposee d'une garantie ; ces restrictions ou exclusions ne devraient pas vous etre applicables.
Cette garantie vous donne des droits bien precis et vous devriez aussi beneficier d'autres droits qui varient d'Etat a Etat

ou de province a province.

LES SERVICES OU INCIDENTS CI-DESSOUS NE SONT PAS GARANTIS :

1. Les services a domicile de livraison, d'installation, d'instructions, de remplacement de fusibles, de

changement de cables ou travaux de plomberie, ou encore d'execution de reparation non autorisee.

2. Dommages causes par un accident, des insectes, le feu, une inondation, un eclair ou une foudre.

3. Reparations lorsque votre produit LG est utilise sous des conditions jugees anormales.

4. Dommages resultants d'un accident, d'une modification, d'un abus ou d'une mauvaise installation.

Par consequent les frais de reparations seront a la charge du consommateur.

Tout frais de transport occasionne par la reparation ou le remplacement de piece(s) defectueuse(s) hors du rayon d'action

du centre de service, sera supporte par le proprietaire.

ASSISTANCE A LA CLIENTELE

Pour l'obtention des informations Conserver votre facture pour temoigner de la date d'achat.

sur la garantie : Une copie de votre facture d'achat devra etre soumise lorsque
le service sous garantie sera rendu.

Pour l'obtention du produit ou Appeler au 1-800-243-0000 (Lun.~Ven.7AM~7PM)
l'assistance clientele : choisir l'option appropriee et tenir a votre disposition le type de produit (Lave-

linge), le numero de modele, de serie et votre code postal.

Pour l'obtention du Centre de Appeler au 1-800-243-0000 (24h/24 ~7 jours sur 7)
Service Autorise le plus proche: choisir l'option appropriee et tenir a votre disposition le type de produit (Lave-

linge), le numero de modele, de serie et votre code postal.



Termes de garantie

Si un probleme ou un defaut apparaissait a cause d'un defaut de materiel ou de main-d'oeuvre pour les

periodes mentionees ci-dessous a partir de la date d'achat du produit, LG Electronics Canada Inc. le

reparera sans frais pour le proprietaire de main-d'oeuvre dans la maison et de materiel. Pour les utilisateurs

commerciaux, la periode de garantie est de 180 jours a partir de la date d'achat du produit. Les frais de

service seront a la charge du client si le probleme n'est pas du a un defaut de production.

Ne sont pas couverts :

? Si le produit est branche a un voltage different de celui qui est indique sur la plaque.
? Si le defaut est provoque par un incident, par de la negligence, une mauvaise utilisation ou un Acte Divin.

? Si le defaut est provoque par des facteurs autres que l'utilisation domestique normale ou une utilisation en

accord avec le manuel de l'utilisateur.

? Si le defaut est provoque par des animaux, par exemple des rats ou des cafards, etc.

? Les bruits ou les vibrations consideres comme normaux, par exemple le bruit de la vidange de l'eau, le bruit

de l'essorage.
? Corriger l'installation, par exemple, niveler le produit, regler la vidange.
? L'entretien normal recommande par le manuel de l'utilisateur.

? Enlevez des objets /substances de la machine, y compris la pompe et le filtre de la soupape, par exemple
du sable, des clous, des fils metalliques de soutien-gorge, des boutons, etc. ...

? Remplacer les fusibles ou corrigez le cablage domestique ou corriger les plombs de la maison.

? Reparations non autorisees.

? Dommages accidentels a la propriete provoques par de possibles defauts de l'appareil.

Si le produit est installe a l'exterieur de la zone normale d'utilisation, tout cout de transport pour la reparation
du produit, ou le remplacement de pieces defectueuses, seront a la charge du proprietaire.

Si vous appelez ou ecrivez au service assistance, ajoutez les donnees suivantes:

a) votre nom, adresse et numero de telephone;

b) le nom du modele et le numero de serie (que vous trouvez a l'interieur du couvercle) de votre appareil;

c) le nom et l'adresse du vendeur et la date d'achat de l'appareil;

d) une description claire du probleme; et

e) une preuve d'achat.

Ces informations vous sont demandees pour mieux repondre a votre demande d'assistance.

E-mail : http://www.LGEservice.com/techsup.html
Toll-free phone : (800)243-0000

Avant d'appeler le service d'assistance, controlez les choses que vous pouvez faire vous-

meme. Faites reference a votre manuel.

? Est votre appareil correctement installe.

? Avez vous familiarise avec les operations normales.

? Avez vous lu la recherche des pannes sur l'arriere de ce manuel.

Produit Pieces et Main-D'oeuvre au domicile

Lave-Linge 2 Ans

Moteur, Controleur, T/Baquet, Poulie, Ceinture 5 Ans


